
CZ | UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA 

BEZPEČNOSTNÍ  UPOZORNĚNÍ 
• Pozorně si přečtěte tento manuál. 

POPIS  PRODUKTU 
 

1. Kontrolka napájení (zelená) 

SPECIFIKACE   PRODUKTU 
Model: YLYD08YI 
Rozměry: 225 x 80 x 43,5 mm 
Provozní teplota: 0 až 40 °C 
Vstup adaptéru: min. 5 V        2 A nebo min. 9 V        2A 

  

NOČNÍ  SVĚTLO 
Před prvním použitím umístěte noční světlo do nabíjecí části 
a plně nabijte. Během nabíjení svítí kontrolka červeně, po úplném 
nabití červená kontrolka automaticky zhasne a noční světlo 
můžete používat. 

SK | UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

BEZPEČNOSTNÉ   UPOZORNENIA 
• Pozorne si prečítajte tento manuál. 

POPIS  PRODUKTU 
 

1. Kontrolka napájania (zelená) 

ŠPECIFIKÁCIE   PRODUKTU 
Model: YLYD08YI 
Rozmery: 225 x 80 x 43,5 mm 
Prevádzková teplota: 0 až 40 °C 
Vstup adaptéru: 5 V         2 A nebo 9 V        2A 

NOČNÉ  SVETLO 
Pred prvým použitím umiestnite nočné svetlo do nabíjacej časti 
a plne nabite. Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, po 
úplnom nabití červená kontrolka automaticky zhasne a nočné svetlo 
môžete používať 

PL | PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA 

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
• Przeczytaj tę instrukcję uważnie. 

OPIS  PRODUKTU 
 

1. Kontrolka zasilania (zielona) 

SPECYFIKACJA   PRODUKTU 
Model: YLYD08YI 
Wymiary: 225 x 80 x 43,5 mm 
Temperatura robocza: od 0 do 40°C Wejście adaptera: min. 5 V        2 A lub min. 9 V        2 A 

  

LAMPKA  NOCNA 
Przed pierwszym wykorzystaniem umieść lampkę nocną 
w części do ładowania i naładuj w pełni. Podczas ładowania 
kontrolka świeci się na czerwono, po kompletnym 
naładowaniu kontrolka automatycznie gaśnie i można 

• Vhodné jen pro interiérové použití. Výstup adaptéru: max 7,5 W (vstup 5 V       2A) • Vhodné len pre interiérové použitie. Výstup adaptéru: max 7,5 W (vstup 5 V 2A) • Odpowiednie jedynie do zastosowań wewnętrznych. Wyjścia adaptera: maks 7,5 W (wejście 5 V        2 A) korzystać z lampki nocnej. 

• Baterie není uživatelsky vyměnitelná. Její výměnu může provádět 
jen odborný servisní technik. 

• Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, na slunci nebo 
v blízkosti zdrojů magnetického pole. 

• Nepokládejte noční světlo na bezdrátovou nabíjecí část, může 
dojít ke ztrátě magnetismu ve světle. 

• Napájejte pouze adaptérem, který splňuje hodnoty napětí 
uvedenou v manuálu a používejte originální napájecí USB kabel. 

• Nepoužívejte mimo rozsah provozních teplot. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Kontrolka bezdrátového nabíjení (modrá) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Střed cívky pro bezdrátové nabíjení 

max 10 W (vstup 9 V       2 A) 
Barevná teplota: 2 700 K nebo 5 000 K 
Vysílací výkon: -0,15 dBuA/m @ 10 cm 
Frekvence: 110- 148,5 kHz 

OBSAH BALENÍ 
1x bezdrátová nabíječka 
1x nabíjecí noční světlo 
1x napájecí kabel 

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI 
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat 
v souladu s předpisy pro likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně 
s běžným komunálním odpadem je nepřípustná. Všechny 
elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se 
všemi místními i evropskými předpisy na určených sběrných 
místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních 
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá 
minimalizovat dopady na životní prostředí a lidské zdraví. Další 
informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu 

• Batéria nie je užívateľsky vymeniteľná. Jej výmenu môže 
vykonávať len odborný servisný technik. 

• Nepoužívajte výrobok v blízkosti zdrojov tepla, na slnku alebo 
v blízkosti zdrojov magnetického poľa. 

• Neklaďte nočné svetlo na bezdrôtovú nabíjaciu časť, môže dôjsť 
k strate magnetizmu v nočnom svetle. 

• Napájajte len adaptérom, ktorý spĺňa hodnotu napätia uvedenú 
v manuáli a používajte originálny napájací USB kábel. 

• Nepoužívajte mimo rozsah prevádzkových teplôt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Kontrolka bezdrôtového nabíjania (modrá) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Stred cievky pre bezdrôtové nabíjanie 

max 10 W (vstup 9 V 
Farebná teplota: 2 700- 5 000 K 
Vysielací výkon: -0,15 dBuA/m @ 10 cm 
Frekvencia: 110- 148,5 kHz 

OBSAH BALENIA 
1x bezdrôtová nabíjačka 
1x nabíjací nočné svetlo 
1x napájací kábel 

POPIS PRODUKTU 
1. Kontrolka napájania (zelená) 

2 A) INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII 
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade 
s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení 
(smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s bežným komunálnym 
odpadom je neprípustná. Všetky elektrické a elektronické spotrebiče 
likvidujte v súlade so všetkými miestnymi a európskymi predpismi na 
určených zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom 
podľa miestnych a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia 
a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate 
u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch. 

• Bateria nie podlega wymianie przez użytkownika. Jej 
wymiany może dokonać jedynie profesjonalny technik 
serwisowy. 

• Nie korzystaj z produktu w pobliżu źródeł ciepła, na słońcu 
lub pobliżu źródeł pola magnetycznego. 

• Nie stawaj lampki nocnej na bezprzewodowej części 
ładującej, ponieważ mogłoby dojść do utracie magnetyzmu 
lampki. 

• Zasilaj wyłącznie adapterem spełniającym wartości napięcia 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Kontrolka ładowania bezprzewodowego (niebieska) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Środek cewki do ładowania 

maks. 10 W (wejście 9 V 
Temperatura barwowa: 2 700 K lub 5 000 K 
Moc transmisji: -0,15 dBuA/m @ 10 cm 
Częstotliwość: 110- 148,5 kHz 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
1x ładowarka bezprzewodowa 
1x ładująca lampka nocna 
1x kabel zasilający 
OPIS PRODUKTU 

2 A) INFORMACJE O  UTYLIZACJI I  RECYKLINGU 
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy 
utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE). 
Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi 
jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne 
i elektroniczne należy utylizować zgodnie ze wszystkimi 
przepisami w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi 
uprawnieniami i certyfikacją według przepisów regionalnych 
i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja i recykling pomagają 

• Nepokládejte na výrobek žádné předměty citlivé na magnetické 
pole (platební karty, pevné disky apod.) 

• Zajistěte dostatečný odvod tepla. 

• Produkt čistěte pouze suchým hadříkem, svítidlo před čištěním 
vypněte a odpojte napájecí adaptér. 

• Výrobek uchovávejte v min. vzdálenosti 20 cm od zdravotnických 
implantátů, např. kardiostimulátor, kochleární implantát apod. 

 
 
 
 
 

 
4. Napájecí konektor 
microUSB 

 
 
 
 

 
5. Zapínací tlačítko 
nočního světla 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Kontrolka nabíjení 
nočního světla (červená) 

POPIS  PRODUKTU 
1. Kontrolka napájení (zelená) 
2. Kontrolka bezdrátového nabíjení (modrá) 
3. Střed cívky pro bezdrátové nabíjení 
4. Napájecí konektor microUSB 
5. Zapínací tlačítko nočního světla 
6. Kontrolka nabíjení nočního světla (červená) 

ZAPNUTÍ NABÍJEČKY 
Po rozbalení připojte bezdrátovou nabíječku s nočním světlem 
pomocí přiloženého USB kabelu k libovolné USB nabíječce, které 
výstupní napětí a proud odpovídá požadavkům uvedených ve 
specifikacích produktu. 

BEZDRÁTOVÉ NABÍJENÍ 
Umístěte kompatibilní mobilní telefon na část s cívkou pro 
bezdrátové nabíjení. Logo Yeelight označuje střed nabíjecí cívky. 
Pro efektivní přenos energie je nutné zarovnat mobilní telefon 
přesně na střed cívky. Rozsvícení modré kontrolky indikuje 
spuštění nabíjení. Pokud se modrá kontrolka nerozsvítí nebo bliká, 
umístěte mobilní telefon do jiného polohy. 

nebo u místních úřadů. 
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto Quingdao Yeelink Information Technology Co., prohlašuje, 
že typ zařízení YLYD0801 jsou v souladu se směrnicemi EU. Úplné 
znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové 
adrese: https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-
28393 

 

 

• Neklaďte na výrobok žiadne predmety citlivé na magnetické 
pole (platobné karty, pevné disky a pod.) 

• Zaistite dostatočný odvod tepla. 

• Produkt čistite len suchou handričkou, svietidlo pred čistením 
vypnite a odpojte napájací adaptér. 

• Výrobok uchovávajte v min. vzdialenosti 20 cm od 
zdravotníckych implantátov, napr. kardiostimulátor, kochleárny 
implantát apod. 

 
 
 
 
 

 
4. Napájací konektor 
microUSB 

 
 
 
 

 
5. Zapínacie tlačidlo nočného 
svetla 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Kontrolka nabíjania 
nočného svetla 

2. Kontrolka bezdrôtového nabíjania (modrá) 
3. Stred cievky pre bezdrôtové nabíjanie 
4. Napájací konektor microUSB 
5. Zapínacie tlačidlo nočného svetla 
6. Kontrolka nabíjania nočného svetla 

ZAPNUTIE NABÍJAČKY 
Po rozbalení pripojte bezdrôtovú nabíjačku s nočným svetlom 
pomocou priloženého USB kábla k ľubovoľnej USB nabíjačke, 
ktorej výstupné napätie a prúd zodpovedajú požiadavkám 
uvedených v špecifikáciách tohto produktu. 

BEZDRÔTOVÉ NABÍJANIE 
Umiestnite kompatibilný mobilný telefón na časť s cievkou 
bezdrôtového nabíjania. Logo Yeelight označuje stred nabíjacej 
cievky. Pre efektívny prenos energie je nutné zarovnať mobilný 
telefón presne na stred cievky. Rozsvietenie modrej kontrolky 
signalizuje spustenie nabíjania. Ak sa modrá kontrolka nerozsvieti 
alebo bliká, zmeňte polohu mobilného telefónu na nabíjačke. 

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., týmto vyhlasuje, že 
zariadenia typu YLYD0801 sú v súlade so smernicami EÚ. Úplné EÚ 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393 

 

 

podane w podręczniki i korzystaj wyłącznie z oryginalnego 
kabla zasilającego USB. 

• Nie korzystaj poza zakresem temperatur eksploatacyjnych. 

• Nie kładź na produkt żadnych przedmiotów wrażliwych na 
pole magnetyczne (karty płatnicze, dyski twarde itp.). 

• Zapewnij dostateczne odprowadzane ciepła. 
• Produkt czyść wyłącznie suchą ściereczką, lampkę przed 

czyszczeniem wyłącz i odłącz adapter zasilający. 
• Produkt przechowuj w min. odległości 20 cm od implantów 

medycznych np. rozrusznik serca, implant ślimakowy itp. 

 
 
 
 
 

 
4. Złącze ładowania 
microUSB 

 
 
 
 

 
5. Przycisk włączania lampki 
nocnej 

bezprzewodowego 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Kontrolka ładowania 
lampki nocnej (czerwona) 

1. Kontrolka zasilania (zielona) 
2. Kontrolka ładowania bezprzewodowego (niebieska) 
3. Środek cewki do ładowania bezprzewodowego 
4. Złącze ładowania microUSB 
5. Przycisk włączania lampki nocnej 
6. Kontrolka ładowania lampki nocnej (czerwona) 

WŁĄCZENIE ŁADOWARKI 
Po rozpakowaniu podłącz ładowarkę bezprzewodową z lampką 
nocną za pomocą załączonego kabla USB do dowolnej ładowarki 
USB, której napięcie wyjściowe i prąd odpowiada wymaganiom 
wskazanym w specyfikacji produktu. 

ŁADOWANIE  BEZPRZEWODOWE 
Umieść kompatybilny telefon komórkowy na części z cewką do 
ładowania bezprzewodowego. Logo Yeelight oznacza środek cewki 
ładowania. W celu efektywnego przepływu energii należy wyrównać 
telefon komórkowy dokładnie na środku cewki. Jeśli niebieska 
kontrolka zaświeci się oznacza to, że uruchomiło się ładowanie. 
Jeśli niebieska kontrolka nie zaświeci się lub miga, umieść telefon 
komórkowy w innej pozycji. 

w minimalizacji wpływu na środowisko naturalne oraz ludzkie 
zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można 
otrzymać u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub 
w lokalnych urzędach. 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., niniejszym 
oświadcza, że typ urządzenia radiowego YLYD0801 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393 

 

 

   

   
   

https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393


SL | UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

VARNOSTNA OPOZORILA 
• Natančno preberite ta priročnik. 
• Primerno samo za notranjo uporabo. 

• Baterije ne more zamenjati uporabnik sam. Zamenja jo 
lahko le usposobljeni servisni tehnik. 

• Ne uporabljajte izdelka v bližini virov toplote, na soncu ali 
v bližini virov magnetnega polja. 

• Nočne svetilke ne postavljajte na brezžični polnilni del, saj 
se lahko le-ta zaradi svetlobe razmagneti. 

• Polnite samo z adapterjem, ki ustreza napetostni 
vrednosti, navedeni v priročniku, in uporabite originalni 
polnilni kabel USB. 

• Ne uporabljajte zunaj območja delovne temperature. 

• Na izdelek ne postavljajte predmetov, občutljivih na 
magnetna polja (plačilne kartice, trdi diski itd.) 

• Zagotovite zadostno odvajanje toplote. 

• Izdelek čistite samo s suho krpo, svetilko pred čiščenjem 
izključite in izvlecite polnilni adapter. 

• Izdelek shranjujte na min. razdalji 20 cm od medicinskih 
vsadkov, npr. srčnega spodbujevalnika, polževega 
vsadka itd. 

 

OPIS IZDELKA 
 

1. Kontrolna lučka za vklop (zelena) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Kontrolna lučka za brezžično 
polnjenje (modra) 

 
 
 
 
 
 

4. Priključek za 
polnjenje MicroUSB 

 
 
 
 

 
5. Gumb za vklop nočne 
svetilke 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. Središče tuljave 
za brezžično polnjenje 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Kontrolna lučka za polnjenje 
nočne svetilke (rdeča) 

 

SPECIFIKACIJE  IZDELKA 
Model: YLYD08YI 
Dimenzije: 225 x 80 x 43,5 mm 
Delovna temperatura: 0 do 40 °C 
Vhod adapterja: min. 5 V        2 A ali min. 9 V         2 A 
Izhod adapterja: maks. 7,5 W (vhod 5 V        2 A) 

maks. 10 W (vhod 9 V        2 A) 
Barvna temperatura: 2700 K ali 5000 K 
Oddajna moč:-0,15 dBuA/m @ 10 cm 
Frekvenca: 110–148,5 kHz 

VSEBINA  PAKIRANJA 
1x brezžični polnilec 
1x polnilna nočna svetilka 
1x polnilni kabel 

OPIS IZDELKA 
1. Kontrolna lučka za vklop (zelena) 
2. Kontrolna lučka za brezžično polnjenje (modra) 
3. Središče tuljave za brezžično polnjenje 
4. Priključek za polnjenje MicroUSB 
5. Gumb za vklop nočne svetilke 
6. Kontrolna lučka za polnjenje nočne svetilke (rdeča) 
VKLOP POLNILCA 
Po odprtju povežite brezžični polnilec z nočno svetilko s pomočjo 
priloženega kabla USB na katerikoli polnilec USB, katerega 
izhodna napetost in tok ustrezata zahtevam, navedenim 
v specifikacijah izdelka. 

BREZŽIČNO  POLNJENJE 
Združljivi mobilni telefon položite na del z brezžično polnilno 
tuljavo. Logotip Yeelight označuje sredino polnilne tuljave. Za 

 

NOČNA SVETILKA 
Pred prvo uporabo postavite nočno svetilko v prostor za polnjenje 
in jo povsem napolnite. Med polnjenjem kontrolna lučka sveti 
rdeče, ko je polnjenje končano, se rdeča lučka samodejno izklopi 
in lahko uporabite nočno svetilko. 

 

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU 
IN RECIKLIRANJU 
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi 
o odstranjevanju električne in elektronske opreme (Smernica 
2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj s komunalnimi 
odpadki ni dovoljeno. Vse električne in elektronske aparate 
odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. 
Odlagajte jih na določena zbirna mesta z ustreznim dovoljenjem 
in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi predpisi. 
Pravilen način odstranjevanja in recikliranja pomagata 
zmanjšati vplive na okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije 
o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaščenem 
servisnem centru ali lokalnem organu. 

IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., potrjuje, da je tip 
opreme YLYD0801 skladen z Direktivy EU. Celotno besedilo izjave 
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393 

 

 

HU | HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

BIZTONSÁGI  FIGYELMEZTETÉSEK 
• Figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót. 

• Csak beltéri használatra való. 

• Az akkumulátort a felhasználó nem tudja cserélni. A cseréjét 
csak szakképzett szerelő végezheti. 

• Ne használja a terméket hőforrás közelében, napon vagy 
mágneses mező közelében. 

• Ne tegye az éjszakai fényt a vezeték nélküli töltő részre, 
a fényben a mágnesesség elveszhet. 

• Csak olyan adapterrel biztosítsa a tápellátást, amelynek 
a feszültsége megfelel az útmutatóban feltüntetett értéknek, 
és eredeti USB-tápkábelt használjon. 

• Ne használja az üzemi hőmérsékleti tartományon kívül. 

• Ne tegyen a termékre olyan tárgyat, amely érzékeny a 
mágneses mezőre (bankkártyát, merevlemezt stb.) 

• Gondoskodjon megfelelő hőelvezetésről. 
• A terméket csak száraz ronggyal tisztítsa, tisztítás előtt a lámpát 

kapcsolja ki és húzza ki a tápadaptert. 

• A termék soha ne legyen 20 cm-nél közelebb orvosi 
implantátumhoz, pl. szívritmus-szabályozóhoz, cochlearis 
implantátumhoz stb. 

 

A TERMÉK LEÍRÁSA 
 

1. A tápellátás kontroll-lámpája (zöld) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. A vezeték nélküli töltés 
kontroll-lámpája (kék) 

 
 
 
 
 
 

4. MicroUSB 
tápcsatlakozó 

 
 
 
 

 
5. Az éjszakai fény 
bekapcsológombja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. A tárcsa közepe 
a vezeték nélküli töltéshez 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Az éjszakai 
fény töltésének 

 

A TERMÉK JELLEMZŐI 
Modell: YLYD08YI 
Méret: 225 x 80 x 43,5 mm 
Üzemi hőmérséklet: 0 – 40°C 
Adapterbemenet: min. 5 V         2A vagy min. 9 V        2 A 
Adapterkimenet: max 7,5 W (bemenet 5 V       2 A) 

max 10 W (bemenet 9 V        2 A) 
Színhőmérséklet: 2 700 K vagy 5 000 K 
Sugárzási teljesítmény: -0,15 dBuA/m @ 10 cm 
Frekvencia: 110- 148,5 kHz 

A CSOMAG TARTALMA 
1x vezeték nélküli töltő 
1x tölthető éjszakai fény 
1x tápkábel 

A TERMÉK LEÍRÁSA 
1. A tápellátás kontroll-lámpája (zöld) 
2. A vezeték nélküli töltés kontroll-lámpája (kék) 
3. A tárcsa közepe a vezeték nélküli töltéshez 
4. MicroUSB tápcsatlakozó 
5. Az éjszakai fény bekapcsológombja 
6. Az éjszakai fény töltésének kontroll-lámpája (piros) 

A TÖLTŐ BEKAPCSOLÁSA 
Kicsomagolás után csatlakoztassa a vezeték nélküli töltőt és az 
éjszakai fényt a mellékelt USB-kábellel bármilyen USB-töltőhöz, 
amelynek a kimeneti feszültsége és áramerőssége megfelel 
a termék jellemzői között megadott értékeknek. 

VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTÉS 
Helyezze a kompatibilis mobiltelefont a vezeték nélküli töltésre 
szolgáló tárcsás részre. A Yeelight logó jelzi a töltőtárcsa közepét. 

 

ÉJSZAKAI FÉNY 
Használatba vétel előtt az éjszakai fényt tegye a töltő részre, és 
teljesen töltse fel. Töltés közben a kontroll-lámpa pirosan világít, 
a teljes feltöltés után a piros kontroll-lámpa automatikusan 
kialszik, és az éjszakai fény használható. 

 

MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI 
INFORMÁCIÓK 
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és 
elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó 
előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/EU 
irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé dobni. 
Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai 
előírásoknak megfelelően semmisítsen meg, a helyi és európai 
előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítvánnyal rendelkező 
gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő megsemmisítés és az 
újrahasznosítás segít minimalizálni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre vonatkozó 
további információkért forduljon az eladóhoz, a hivatalos szervizhez 
vagy a helyi hivatalokhoz. 

EU-MEGFELELŐSÉGI      NYILATKOZAT 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., igazolja, hogy 
a YLYD0801 típusú megfelel a EU irányelveinek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen: https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-
shode/article-28393 

 

 
 

 

 
 

Yeelight Wireless Charging Nightlight 

 
CZ | Uživatelská příručka 
SK | Užívateľská príručka 

PL | Podręcznik użytkownika 
SL | Navodila za uporabo 
HU | Használati útmutató 

 
 

Dovozce | Dovozca | Importer | Uvoznik | Importőr  
eD System, a.s., Novoveská 

1262/95, 7900 Ostrava, Česká republika, 
www.edsystem.cz 

učinkovit prenos energije je potrebno mobilni telefon postaviti 
točno na sredino tuljave. Ko zasveti modra kontrolna lučka, se 
začne polnjenje. Če modra kontrolna lučka ne zasveti ali utripa, 
premaknite mobilni telefon v drug položaj. 

       kontroll-lámpája 
(piros) 

A hatékony energiaátvitel érdekében a mobiltelefont pontosan 
a tárcsa közepére kell illeszteni. A kék kontroll-lámpa kigyulladása 
jelzi a töltés megkezdését. Ha a kék kontroll-lámpa nem gyullad ki 
vagy villog, helyezze a telefont másmilyen pozícióba. 

Výrobce | Výrobca | Producent | Proizvajalec |Gyártók 
Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 

F10-B4, Bldg B, International Innovation Park#1 Keyuanwei Rd, 
Laoshan | China 

Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne 
Proizvedeno na Kitajskem | Készült Kína 

 

ID YLYD0801 
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